27 setembro, 14h00 - 18h00
Passeio de bicicleta elétrica

4 outubro, 14h00 - 15h15 | 15h15 - 16h30
Passeio de barco no rio Cavado

11 outubro, 08h30 - 13h00
Trilho do Galo Assado & Moda de Barcelos
Tipologia PR | Dificuldade Algo dificil | Dist&incia 10km

25 outubro, 21h0O - 23h00
Visita Teatralizada - Barcelos Mdgico

9 novembro, 08h30 - 13h00
Da vinha ao copo
Tipologia PR | Dificuldade Fdcil | Distéincia 10kRm

15 novembro, 14h00 - 18h0O0
Rota do vinho e da vinha

Data a definir
Conversa vinica e passeio de barco

September 27, 02:00 p.m. - 06:00 p.m.
Electric bike tour

October 4, 02:00 p.m. - 03:15 p.m. | 03:15
p-m. = 04:30 p.m.
Boat trip on the Cavado river

October 11, 8:30 a.m. - 1:00 p.m.
Trail of the “"Galo Assado a Moda de Barcelos”
Type Small Route | Difficulty level Moderate | Distance 10Rm

October 25, 09:00 p.m. = 11:00 p.m.
Barcelos Magical - theatrical tour

November 9, 8:30 a.m. - 1:00 p.m.

From the vineyard to the glass
Type Small Route | Difficulty level Easy | Distance 10km

November 15, 02:00 p.m. - 06:00 p.m.

Route of wines and vines

Date to be determined
Wine talks and boat trip

Data a definir
Formagdo sobre vinhos de Barcelos

Data a definir

Experiéncia de vindima tradicional em
quinta de vinhos de Barcelos

Date to be determined
Workshop about wines of Barcelos

Date to be determined

Traditional wine harvest experience in a
Barcelos’ Wine Farm
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PERCURSOS PEDESTRES ROTA DOS VINHOS
Walking Routes Wine Routes

Nota: Programa sujeito a alteragoes.

Inscrigdes obrigatdrias e limitadas em todas
as atividades para: agenda.barcelos.pt

Para mais informagodes, contactar:
turismo@cm-barcelos.pt ou tel. +351253 811 882

FOLHETO TOURING
Touring Flyer

Note: Program can be changed.

Registration in all the activities is mandatory
and limited to: agenda.barcelos.pt

For further information, contact us through:
turismo@cm-barcelos.pt or +351253 811 882
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Turismo industrial
Industrial tourism

Turismo criativo
Creative tourism

Gz Cicloturismo
CM) Cycle Tourism

22 fevereiro, 14h00 - 18h00
Rota do Roménico

9 margo, 08h30 - 13h00

PR5 BCL - No trilho da Sra. da Consolagéio
as Margens do Cavado

Tipologia PR | Dificuldade Fdcil | Disténcia 12,5 Km

14 margo, 19h00
Conversas vinicas

15 margo, 14h00 - 18h00
Rota do vinho e da vinha

5 abril, horario a definir
Rota do Turismo Industrial

12 abril, 08h30 - 13h00
Por terras dos chapéus de palha
Tipologia PR | Dificuldade Fdcil | Distéincia 10km

17 maio, 14h00 - 18h30
Do vale do Neiva ao monte da Carmona
Tipologia PR | Dificuldade Dificil | Distéincia 10kRm

February 22, 02:00 p.m. - 06:00 p.m.
Route of the Romanesque

March 9, 8:30 a.m. - 1:00 p.m.

On the trail of Our Lady of Consolagdo to the
shores of the Cdvado

Type Small Route | Difficulty level Easy | Distance 12,5 Km

March 14, 07:00 p.m.
Wine talks

March 15, 02:00 p.m. = 06:00 p.m.
Route of wines and vines

April 5, time to be determined
Route of the industrial tourism

April 12, 8:30 a.m. - 1:00 p.m.
Through the lands of straw hats
Type Small Route | Difficulty level Easy | Distance 10rm

May 17, 2:00 p.m. = 6:30 p.m.
From the Neiva valley to the mount Carmona
Type Smalll Route | Difficulty level Difficult | Distance 10krm

24 maio, 14h00 - 15h15 | 15h15 - 16h30
Passeio de barco no rio Cdvado

14 junho, 08h30 - 13h00
Pelos trilhos do monte de Airé
Tipologia PR | Dificuldade Muito dificil | Disténcia 10rm

5 julho, hordrio a definir
Worhshop de Bolo Tradicional

12 julho, 08h30 - 13h00
Por terras do volfrémio
Tipologia PR | Dificuldade Algo dificil | Disténcia 10Rm

20 setembro, hordrio a definir
Experiéncia criativa de Folclore

27 setembro, 08h30 - 13h00
Pela Rota da Olaria
Tipologia PR | Dificuldade Fdcil | Distéincia 10km

May 24, 02:00 p.m. = 03:15 p.m. | 03:15
p.m. = 04:30 p.m.
Boat trip on the Cavado river

June 14, 8:30 a.m. - 1:00 p.m.
Along the trails of mount Airé
Type Small Route | Difficulty level Very Difficult | Distance 10km

July 5, time to be determined
Traditional cake workshop

July 12, 8:30 a.m. - 1:00 p.m.
Through the lands of the tungsten
Type Small Route | Difficulty level Moderate | Distance 10km

September 20, time to be determined
FolRlore creative experience

September 27, 8:30 a.m. - 1:00 p.m.
Through the pottery route
Type Small Route | Difficulty level Easy | Distance 10kRm



